
• Tu peux attraper le missile des deux côtés 
de la raquette, que ce soit par l’avant ou par 

l’arrière du filet. Garde les yeux bien fixés sur 
lui et, au moment de l’impact, relâche 

légèrement la tête de raquette pour éviter qu’il 
ne rebondisse.

• You can catch the missile from either side of the 
racket, front or back of the net. Keep your eyes on 

it, and slightly loosen the racket head upon impact to 
absorb the shock and prevent a bounce.

• Je kunt de raket aan beide kanten van het racket 
vangen – aan de voor- of achterkant van het net. Houd je 

ogen goed op hem gericht en laat op het moment van 
impact de kop van het racket een beetje meegeven om te 

voorkomen dat hij terugkaatst.
• Du kannst die Rakete auf beiden Seiten des Schlägers fangen – 

vorne oder hinten am Netz. Behalte sie im Blick und gib beim Aufprall 
mit dem Schlägerkopf etwas nach, damit sie nicht abprallt.

• Puedes atrapar el misil por ambos lados de la raqueta, ya sea por delante o 
por detrás de la red. Mantén la vista fija en él y, en el momento del 

impacto, afloja ligeramente la cabeza de la raqueta para evitar que rebote.
• Puoi prendere il missile da entrambi i lati della racchetta, sia dalla parte anteriore 

che da quella posteriore della rete. Tieni gli occhi ben fissi su di esso e, 
al momento dell'impatto, rilascia leggermente la testa 
della racchetta per evitare che rimbalzi.

• Lève la raquette au-dessus de ta tête et lance 
d’un geste rapide vers l’avant, en terminant par 
un coup de poignet sec.
• Raise the racket above your head 
and swing forward quickly, finishing 
with a sharp flick of the wrist.
• Hef het racket boven je hoofd en sla met 
een snelle beweging naar voren, waarbij je 
eindigt met een snelle polsbeweging.
• Hebe den Schläger über deinen Kopf und 
führe eine schnelle Vorwärtsbewegung 
aus, die mit einem schnellen Handge-
lenkschwung endet.
• Levanta la raqueta por encima de la 
cabeza y lanza con un movimiento rápido 
hacia delante, terminando con un golpe 
seco de muñeca.
• Alza la racchetta sopra la testa e 
lancia con un movimento rapido in avanti, 
terminando con un colpo secco del polso.
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• Tiens fermement la raquette 
par le bas du manche.
• Hold the racket firmly 

at the bottom of the handle.
• Houd het racket stevig vast aan de 

onderkant van het handvat.
• Halte den Schläger fest am 

unteren Ende des Griffs.
• Sujeta firmemente la raqueta 

por la parte inferior del mango.
• Tieni saldamente la racchetta 
dalla parte inferiore del manico.

• Place le corps du missile 
dans le lanceur, la queue vers le haut.

• Place the missile body in the launcher, tail up.
• Plaats het lichaam van de raket in de 

lanceerinrichting, met de staart naar boven.
• Setzen Sie den Raketenkörper mit dem 

Heck nach oben in den Werfer ein.
• Coloca el cuerpo del misil en el lanzador, 

con la cola hacia arriba.
• Posiziona il corpo del missile nel 

lanciatore, con la coda rivolta verso l'alto.

• Place le corps du missile 
dans le lanceur, la queue vers le haut.

• Place the missile body in the launcher, tail up.
• Plaats het lichaam van de raket in de 

lanceerinrichting, met de staart naar boven.
• Setzen Sie den Raketenkörper mit dem 

Heck nach oben in den Werfer ein.
• Coloca el cuerpo del misil en el lanzador, 

con la cola hacia arriba.
• Posiziona il corpo del missile nel 

lanciatore, con la coda rivolta verso l'alto.
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2 raquettes
2 rackets
2 rackets
2 Schläger
2 raquetas
2 racchette

1 missile sifflant
1 whistling missile
1 fluitende raket
1 pfeifende Rakete
1 misil silbante
1 missile sibilante

CONTENU / CONTENT / INHOUD 
INHALT / CONTENIDO / CONTENUTO   

• IDÉAL POUR JOUER DANS LE JARDIN, AU PARC OU À LA PLAGE !
• PERFECT FOR PLAYING IN THE GARDEN, AT THE PARK, OR AT THE BEACH!
• IDEAAL OM MEE TE SPELEN IN DE TUIN, IN HET PARK OF OP HET STRAND!

• IDEAL ZUM SPIELEN IM GARTEN, IM PARK ODER AM STRAND!
• ¡IDEAL PARA JUGAR EN EL JARDÍN, EN EL PARQUE O EN LA PLAYA!

•  IDEALE PER GIOCARE IN GIARDINO, AL PARCO O IN SPIAGGIA!

· Attention ! N'utilisez pas de projectiles autres que ceux fournis par le fabricant. Ne pas viser les yeux ou le visage. Ne pas tirer sur des personnes ou des animaux. À utiliser uniquement en extérieur, dans un espace dégagé. Ne pas utiliser à proximité de routes ou d’obstacles.
Ê Warning! Do not use projectiles other than those supplied by the manufacturer. Do not aim at eyes or face. Do not fire missiles at people or animals. For outdoor use only, in an open area. Do not use near roads or obstacles. 

ı Waarschuwing! Gebruik geen andere projectielen dan die welke door de fabrikant worden geleverd. Richt niet op de ogen of het gezicht. Niet op mensen of dieren schieten. Alleen buiten gebruiken, in een open ruimte. Niet gebruiken in de buurt van wegen of obstakels.
∆ Achtung! Verwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten Projektile. Nicht auf Augen oder Gesicht zielen. Nicht auf Personen oder Tiere schießen. Nur im Freien und auf freiem Gelände verwenden. Nicht in der Nähe von Straßen oder Hindernissen verwenden.
∑ ¡Advertencia! No utilice proyectiles que no sean los suministrados por el fabricante. No apunte a los ojos ni a la cara. No disparar contra personas ni animales. Utilizar únicamente en exteriores, en espacios abiertos. No utilizar cerca de carreteras u obstáculos.

ï Avvertenza! Non utilizzare proiettili diversi da quelli forniti dal produttore. Non mirare agli occhi o al viso. Non sparare contro persone o animali. Utilizzare solo all'aperto, in uno spazio libero. Non utilizzare in prossimità di strade o ostacoli.

Attention ! Présence de petites pièces. Danger d’étouffement. Longue corde. Risque de strangulation.    
Warning! Contains small parts. Choking hazard. Long cord. Strangulation hazard. 
Waarschuwing! Bevat kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar. Lang koord.Verwurgingsgevaar.
Achtung! Enthält Kleinteile. Erstickungsgefahr. Lange Schnur. Strangulationsgefahr.
¡Advertencia! Presencia de partes pequeñas. Peligro de atragantamiento. Cuerda larga. Peligro de estrangulamiento.
Avvertenza!  Contiene piccole parti. Rischio di soffocamento. Corde lunghe. Rischio di strangolamento.
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